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Lie-be__ st wie wil-des Was-ser,_ das sich._ durchFel-sen
Some say_ love________ it is a vwriv-er____________ that drowns the ten- der
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und wer nur sein Le-ben

blick. Wernie nimmt, kann auch nicht ge- ben
chance. Its the one who won't be tak-en who can not seem to
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Wenn du_  denkst, du bist ver-las-sen,_ kein Weg___ fiihrt aus der
When the.  night has been too lone-ly and the road has been too
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Nacht, fangstdu. an,_  dieWelt zu has-sen,_  die an - d’re gliick-lich
long, and you  think that love is on-ly for the luck-y and the

macht. Doch ver - giss icht i der im  Schnee bei-nah er-
strong, just re - mem - in- ter
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44 lies the  seed that with the sun'’s love__ in the spring__ becomes the rose.
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